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[bookmark: _Hlk161498276]JAVNI RAZPIS ZA DODELITEV SPODBUD V OKVIRU INICIATIVE EUREKA 2025 - 2029 
(PUBLIC CALL FOR THE ALLOCATION OF THE INCENTIVES WITHIN THE EUREKA 2025 - 2029 INITIATIVE)

PRIJAVNI OBRAZEC DIGITAL FORMS ( OBRAZEC 0)



A. OSNOVNI PODATKI O PRIJAVITELJU/ BASIC INFORMATION ABOUT THE APPLICANT


Osnovni podatki o prijavitelju / Basic information about the applicant


	Matična številka podjetja / Company registration number
     

	Davčna številka podjetja / Company tax number
     

	Polni naziv podjetja / Full name of the company
     

	Skrajšani naziv podjetja / Abbreviated name of the company
     

	Datum vpisa podjetja / Company registration date
     

	SKD koda / Standard classification of activities
     

	Naslov, poštna številka, pošta  /Address, postal code, post office
     

	Občina / Municipality
     

	Projekt se izvaja na sedežu matičnega podjetja (izberite) / Project is being carried out at the head of the parent company (select):

◯DA / YES
◯NE / NO


	V primeru, da se projekt ne bo izvajal na sedežu podjetja, vpišite podatke o registrirani poslovni enoti ali podružnici, kjer bo podjetje izvajalo projekt / If the project will not be carried out at the company's headquarters, enter the details of the registered business unit or branch where the company will execute the project:  

Naziv poslovne enote ali podružnice / Name of the business unit or branch :
     
[bookmark: _Hlk198199025]Naslov, poštna številka in pošta registrirane poslovne enote ali podružnice / Address, postal code, post office of the registered business unit or branch: 
     

	[bookmark: _Hlk198194351]Občina registrirane poslovne enote ali podružnice / Municipality of the registered business unit or branch:
     

	Datum vpisa poslovne enote ali podružnice  v Poslovni register Slovenije / Date of entry of the business unit or branch in the Business Register of Slovenia:
     

	Programsko območje izvajanja projekta: Kohezijska regija Vzhodna Slovenija / Kohezijska regija Zahodna Slovenija / Project implementation area: Cohesion region of Eastern Slovenia / Cohesion region of Western Slovenia
	◯ Kohezijska regija Vzhodna Slovenija / Cohesion region of Eastern Slovenia 
◯ Kohezijska regija Zahodna Slovenija / Cohesion region of Western Slovenia

	Številka transakcijskega/ih računa/ov in bank/e, pri kateri je odprt transakcijski račun / Transaction account number(s) and bank(s) where the transaction account is opened:
[bookmark: _Hlk198199601]Izberite tisti račun, na katerega želite v primeru dodeljene subvencije prejemati subvencijo / Select the accdount to which you wish to recive the subsidy if the subsidy is awarded:   

	IBAN 
	TRR/ Transaction account - TA
	Banka /Bank
	BIC

	     
	     
	     
	     




	Velikost podjetja / Company size:  

◯ Mikro/malo  podjetje / Micro/small company	               
◯ Srednje veliko podjetje / Medium-sized company                
◯ Veliko podjetje / Large company


	Število zaposlenih na zadnji dan predhodnega koledarskega leta glede na datum oddaje vloge na javni razpis / Number of employees on the last day of the previous calendar year according to the date of submission of the application to the invitation to tender
     

	Višina čistih prihodkov od prodaje prijavitelja v preteklem letu v EUR / Amount of net turnover of the applicant in the previous year in EUR
     

	Ime in priimek zakonitega zastopnika/zakonitih zastopnikov* / Name and Surname of legal representative(s)*:      

*po potrebi dodajte vrstice za vpis zakonitih zastopnikov / add lines for entering legal representatives if necessary

	Ime in priimek  / Name and Surname

	Kontaktni podatki / Contact information

	Ime in priimek kontaktne osebe / Name and Surname of the contact person:
     

	Telefon / Phone:
     

	GSM / Mobile:
     

	Spletna stran/ Website:
     

	Naslov elektronske pošte / E-mail address:
     

	Vodja RRI projekta pri prijavitelju / RRI project manager at the applicant:
Ime in priimek /Name and Surname:      
Spol /Gender:  
◯Moški / Male
◯ Ženski / Female 
◯ ne želim se opredeliti / Prefer not to say
◯ Drugo / Other      
 





B. OSNOVNI PODATKI O PROJEKTU / BASIC INFORMATION ABOUT THE PROJECT

Naziv in akronim projekta /Project name and acronym
Naziv projekta mora biti razumljiv, transparenten, jasno mora določati vsebino projekta. Največja dolžina je lahko 50 znakov, ne sme vključevati kratic in okrajšav, napisan mora biti z malimi črkami / The project title must be understandable, transparent, and clearly define the content of the project. The maximum length is 50 characters, it must not include abbreviations or acronyms, and it must be written in lowercase letters.

1. Naziv projekta EUREKA / Project title EUREKA
Vpišite naziv projekta, ki naj bo v slovenskem in angleškem jeziku / Enter the project title, which should be both in Slovenian and English
	Naziv projekta (SLO) / Project name (SLO):      


	Naziv projekta (EN) / Project name (EN):      




2. Kratek naziv projekta (akronim) / Short title of the project (acronym)
	     




3. Ključna besede v slovenskem in angleškem jeziku (Keywords):
	SLO:      

	EN:      



4. Številka projekta dodeljena ob mednarodni prijavi v »Eureka Application« 
(Project number assigned during the international application in the "Eureka Application")
	     



5. Kratek povzetek projekta v slovenskem in angleškem jeziku / Brief summary of the project in Slovenian and English
V nekaj stavkih opišite namen in cilj projekta (nov ali izboljšan izdelek, postopek ali storitev) ter povzemite načrtovane projektne aktivnosti - največ 2000 znakov s presledki. Povzetek bo uporabljen kot kratek opis vloge pri informiranju in komuniciranju. Ne vključujte zaupnih informacij! / In a few sentences, describe the purpose and objective of the project (new or improved product, process or service) and summarize the planned project activities – no more than 2000 characters with spaces. The summary will be used as a brief description in informing and communication. Do not include confidential information!
	Povzetek projekta (SLO) / Project summary (SLO):      


	Povzetek projekta (EN) / Project summary (EN) :      




6. Projekt mora biti uvrščen v ENO fokusno področje znotraj izbranega prednostnega področja S5 
(The project must be classified into one focus area within the selected priority area of the S5) 

Iz spustnega seznama izberite 1 od prednostnih področij S5 ter v spodnjo vrstico vpišite, v katero ustrezno fokusno področje S5 znotraj izbranega prednostnega področja S5 se uvršča projekt. Nato v nekaj stavkih utemeljite, zakaj in na kakšen način se projekt uvršča v izbrano prednostno področje S5 in v izbrano fokusno področje S5. Pri opisu bodite natančni, saj pravilna uvrstitev projekta v eno od prednostnih področij S5 predstavlja pogoj javnega razpisa. – najmanj 3000 znakov s presledki. (Select one of the listed priority application area of the S5 and in the line below enter in which specific focus area within the selected priority area S5 the project falls. Explain and justify exactly how and why your project falls within the ONE of the priority areas of the Slovenian Smart Specialisation Strategy (S5) and ONE of the selected focus area S5. Be precise in the description, since the correct classification of the project in one of the priority areas S5 is a condition of the public tender. - at least 3000 characters with spaces.)

	[bookmark: _Hlk209001787]Prednostno področje S5 / Priority Area S5 : 
◯ Pametna mesta in skupnosti / Smart Cities and Communities
◯ Horizontalna mreža informacijsko-komunikacijskih tehnologij /Horizontal Network of Information and Communication Technologies
◯ Pametne stavbe in dom z lesno verigo / Smart buildings and home with wood chain
◯ Mreže za prehod v krožno gospodarstvo / Networks for the transition to a circular economy
◯ Trajnostna hrana / Sustainable food production
◯ Trajnostni turizem / Sustainable tourism
◯ Tovarne prihodnosti / Factories of the future
◯ Zdravje – medicina / Health – Medicine
◯ Mobilnost / Mobility
◯ Materiali kot končni produkti / Materials as final Products

	Fokusno področje S5 / Focus area S5:      

	Utemeljitev (samo v slovenskem jeziku) / Justification in Slovenian language only):      



7. Vrednost celotnega projekta (Total value of the project)

	      EUR



8. Delež prijavitelja v projektu v % (Applicant's share in the project in %)

	      %



9. Delež prijavitelja v projektu v EUR (Applicant's share in the project in EUR)

	      EUR



10. Odstotek sofinanciranja s strani države (Percentage of co-financing by the State)

	      %



11. Višina zaprošenih sredstev za sofinanciranje (Amount of co-financing requested)

	      EUR



12. Navedba vseh partnerjev (in držav) v projektu in njihov delež sredstev v % (List of all partners (and countries) in the project and their share of the funding in %)

	Naziv partnerja / Partner's name 
	Država / Country
	Delež v % / Share in %

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	Dodajte po potrebi / Add as needed
	
	




13. Čas trajanja projekta / Project duration:

	13.1 Datum začetka / Start date:      

(Vpišite datum začetka projekta) / (Enter the start date of the project) .

	13.2 Datum zaključka / Completion date:      

(Vpišite datum zaključka projekta. Upoštevajte največ 36 mesecev, od datuma, ki ste ga navedli kot začetek projekta.) / (Please enter the end date of the project. Consider a maximum of 36 months, starting from the date you indicated as the start of the project.)

	13.3 Trajanje izvedbe projekta (v mesecih) /Project duration (months):      

(Najdaljša doba je 36 mesecev. Projekt se ne sme pričeti izvajati pred izdajo sklepa o izboru s strani ARIS.) / (The maximum period is 36 months. The implementation of the project may not start before the decision on the selection by ARIS has been issued.)




14. Oblika projekta (Form of project) 

◯ Eureka programi, pri katerih se ocenjevanje primarno izvede na nacionalni ravni / Eureka programmes in which the evaluation is primarily conducted at the national level (»Network projects«, »Globalstars«, “Quantum Technlogies Call for projects”, “Western Balkan Call”, “Lightweighting Call”, “Disaster resilience, response and recovery”, “Circular Value Creation” and “Climate tech/sustainability call”) 

◯ Eureka programi, pri katerih se ocenjevanje primarno izvede na mednarodni ravni / Eureka programmes in which the evaluation is primarily conducted at the international level (»Eureka Clusters«).

15. Ali že imate aktivno pogodbo za sofinanciranje drugega Eureka projekta 
(Do you already have an active contract for co-financing another Eureka project) 

15.1. Datum zaključka projekta 
(Project completion date)

	Naziv projekta 
(Project title EUREKA)
	Številka projekta dodeljena ob mednarodni prijavi v »Eureka Application« 
(Project number assigned during the international application in the "Eureka Application")
	Datum zaključka projekta 
(Project completion date)

	     
	     
	     

	Dodajte po potrebi / Add as needed
	
	



16. Projektni cilj projekta bo nov ali izboljšan produkt, postopek ali storitev 
(The project goal will be a new or improved product, process or service)

	Označite lahko tudi več od naštetih možnosti:

◯ Nov ali izboljšan produkt / New or improved product

◯ Nov ali izboljšan proces / New or improved process

◯ Nova/izboljšana storitev /New or improved service




16.1. Kdo bo tržil/uporabljal končni produkt 
(Who will market/use the final product)

	     




16.2. Rok do katerega bo končni produkt dostopen na trgu 
(Deadline by which the final product will be available on the market)

	     




17. Ali bodo končni in vmesni izdelki patentirani 
(Will the final and intermediate products be patented) 

	◯ DA / YES ◯ NE / NO




17.1. Kateri izdelki in kateri patent 
(Which products and which patent)

	Izdelek (product)
	Patent (patent)

	     
	     

	Dodajte po potrebi / Add as needed
	




C. OPREDELITEV KLASIFIKACIJ (Definition of classifications)
 

18. Projekt mora biti uvrščen v vsaj eno področje klasifikacije družbenoekonomskih ciljev raziskovalno-razvojne dejavnosti 
(The project must be classified in at least one area of the classification of socio-economic objectives of the R&D activity) 
(Označite eno od naštetih možnosti in v nekaj stavkih utemeljite, zakaj in na kakšen način se projekt uvršča v izbrano področje - Največ 2000 znakov s presledki / Select one of the listed options and substantiate in a few sentences why and how the project fits into the selected area - maximum 2000 characters with spaces)

	◯ Raziskovanje in izkoriščanje zemlje / Exploration and exploitation of the Earth
◯ Okolje / Environment
◯ Raziskovanje in izkoriščanje vesolja / Exploration and exploitation of space
◯ Prevoz, telekomunikacije in druga infrastruktura / Transport, telecommunication and other infrastructures
◯ Energija / Energy
◯ Industrijska proizvodnja in tehnologija / Industrial production and technology 
◯ Zdravje / Health
◯ Kmetijstvo / Agriculture
◯ Izobraževanje / Education
◯ Kultura, rekreacija, religija in sredstva javnega obveščanja / Culture, recreation, religion and mass media  
◯ Družbenopolitični sistemi, strukture in procesi / Political and social systems, structures and processes
◯ Splošni napredek znanja - RiR financiran iz splošnih univerzitetnih fondov (SUF) /  General advancement of knowledge: R&D financed from General University Funds (GUF)   
◯ Splošni napredek znanja - RiR financiran iz drugih virov (ne iz splošnih univerzitetnih fondov - SUF) / General advancement of knowledge: R&D financed from other sources
◯ Obramba / Defence


	Utemeljitev:
     






19. Projekt mora biti uvrščen v eno področje industrijskega ekosistema[footnoteRef:1]. [1:  Podatke o industrijskih ekosistemih najdete na spletni strani: https://commission.europa.eu/strategy-and-policy/priorities-2019-2024/europe-fit-digital-age/european-industrial-strategy_en ] 

(Iz seznama izberite 1 od naštetih možnosti in v nekaj stavkih utemeljite, zakaj in na kakšen način se projekt uvršča v izbrano področje industrijskega ekosistema. – Največ 2000 znakov s presledki).

	◯ Letalstvo in obramba / Aviation and defence
◯ Agroživilstvo / Agri-food
◯ Gradbeništvo / Construction
◯ Kulturne in kreativne industrije / Cultural and creative industries
◯ Digitalna industrija / Digital industry
◯ Elektronika / Electronics
◯ Energetsko intenzivne industrije / Energy-intensive industries
◯ Obnovljivi viri energije / Renewable energy sources
◯ Zdravje / Health
◯ Mobilnost / Mobility
◯ Socialna ekonomija in varnost / Social economy and security
◯ Trgovina na drobno / Retail trade
◯ Tekstilna industrija / Textile industry
◯ Turizem / Tourism


	Utemeljitev / Justification:
     




20. Primarna veda, področje in podpodročje raziskovalnega projekta po klasifikaciji ARIS (izberite iz seznama) / Primary discipline, field and subfield of the research project according to the ARIS classification (select from the list):

	izberite iz seznama na povezavi / Select from the list at the link::
ARIS - Klasifikacije, šifranti - Raziskovalne vede, področja in podpodročja (klasifikacija ARRS)

Veda / Discipline:      
Področje / Field:      
Podpodročje / Subfield:      




21. Področje raziskovalnega projekta po klasifikaciji FORD (izberite iz seznama) /The scope of the research project according to the FORD classification (select From the list)  :

	izberite iz seznama na povezavi / Select from the list at the link:
ARIS - Klasifikacije, šifranti - Področja raziskav in razvoja (FORD) 

Veda / Discipline:      
Področje / Field:      





D. IZJAVE / Statements

22. Poslovna skrivnost - Prijavni obrazci vsebujejo poslovno skrivnost, ki je kot taka v obrazcih jasno označena / Trade secret - Application forms contain a trade secret, which is clearly marked as such in the forms..

	Prijavni obrazci vsebujejo poslovno skrivnost, ki je kot taka v obrazcih jasno označena v skladu z navodili v Pojasnilih javnega razpisa. V vlogi označite besedilo, ki je poslovna skrivnost na način, da ob besedilu odkljukate »POSLOVNA SKRIVNOST«.

Poslovna skrivnost / Trade secret: 
◯DA /YES  ◯ NE / NO

22.1 V primeru, da ste na zgornjo rubriko odgovorili z DA, ustrezno pojasnite, zakaj so označeni podatki poslovna skrivnost. V primeru, da v besedilu vloge niste označili poslovno skrivnost, je podano pojasnilo brezpredmetno. – Največ 1000 znakov s presledki / (If you answered YES to the above section, please explain why the marked data is a trade secret. In the event that you did not mark the application as a business secret in the text, the explanation provided is irrelevant. - maximum 1000 characters with spaces.

Pojasnilo:
     





23. Izjava o uporabi umetne inteligence (Statement on the use of artificial intelligence)

	Ali ste za pisanje te prijave uporabili generativno umetno inteligenco? / Did you use generative artificial intelligence to write this application?

◯DA / YES ◯ NE /NO

V primeru, da ste na zgornjo rubriko odgovorili z DA, ustrezno pojasnite uporabo umetne inteligence v vlogi. V primeru, da v besedilu vloge niste uporabili umetne inteligence, je podano pojasnilo brezpredmetno.  

23.1 Izjava o generativni generativni umetni inteligenci in tehnologijah umetne inteligence v procesu pisanja / Statement on Generative Artificial Intelligence and Artificial Intelligence Technologies in the Writing Process :
     

(Primer izjave: Med pripravo tega dela so avtorji uporabili (NAME TOOL/SERVICE), da bi (RAZLOG). Po uporabi tega orodja/storitve je/so avtor(-ji) vsebino pregledal(-i) in po potrebi uredil(-i) ter prevzema(-jo) polno odgovornost za vsebino objave.)



E. PRILOGE / Attachments

24. PRILOGA 1: Prijavni obrazec (OBRAZEC 1)
(APPENDIX 1: Application form (FORM 1))
	Priloženo: 
 ◯DA / YES ◯ NE /NO




25. PRILOGA 2: Izjava o sprejemanju pogojev javnega razpisa (OBRAZEC 2)
(APPENDIX 2: Declaration of Acceptance of the Conditions for Application (FORM 2))
	Priloženo: 
 ◯DA / YES ◯ NE /NO




26. PRILOGA 3:Predstavitev RRI projekta (OBRAZEC 3A) in predstavitev RRI projekta v angleškem jeziku (OBRAZEC 3B)
(APPENDIX 3: Presentation of the RRI project (FORM 3A) and presentation of the RRI project in English (FORM 3B))
	Priloženo: 
 ◯DA / YES ◯ NE /NO


	SLO:      

	EN:      



27. PRILOGA 4: Finančni načrt RRI projekta (OBRAZEC 4)
(APPENDIX 4: Finančni načrt RRI projekta (OBRAZEC 4))
	Priloženo: 
 ◯DA / YES ◯ NE /NO




28. PRILOGA 5: Izjava v zvezi z določanjem velikosti podjetja (OBRAZEC 5)
(APPENDIX 5: Declaration Regarding the Determination of Company Size (FORM 5))
	Priloženo: 
 ◯DA / YES ◯ NE /NO




29. PRILOGA 6: Izjava in pooblastilo o podatkih o dejanskih lastnikih (OBRAZEC 6)
(APPENDIX 6: Declaration and authorization of information on beneficial owners (FORM 6))
	Priloženo: 
 ◯DA / YES ◯ NE /NO




30. PRILOGA 7: Pooblastilo za pridobitev podatkov FURS (OBRAZEC 7)
(APPENDIX 7: Authorization to Obtain Data from the Tax Administration (FURS) (FORM 7))
	Priloženo: 
 ◯DA / YES ◯ NE /NO




31. PRILOGA 8: Parafiran vzorec Pogodbe o sofinanciranju operacije (OBRAZEC 8)
(APPENDIX 8: Sample Co-financing Agreement (FORM 8))
	Priloženo: 
 ◯DA / YES ◯ NE /NO




32. PRILOGA 9: Izjava o skladnosti z DNSH (OBRAZEC 9)
(APPENDIX 9: Declaration of Conformity DNSH (FORM 9))
	Priloženo: 
 ◯DA / YES ◯ NE /NO




33. PRILOGA 10: Vzorec za oddajo vloge (OBRAZEC 10)
(APPENDIX 10: Template for submitting an application (FORM 10))
	Priloženo: 
 ◯DA / YES ◯ NE /NO




34. PRILOGA 11: Potrdilo Zavoda za zdravstveno zavarovanje Slovenije o številu zaposlenih
(APPENDIX 11: Certificate of the Health Insurance Institute of Slovenia on the number of employees)
	Priloženo: 
 ◯DA / YES ◯ NE /NO




35. PRILOGA 12: Izpis mednarodne vloge preko Eureka portala (»Eureka Application«)
(APPENDIX 12: Download the international application via the Eureka portal ("Eureka Application"))
	Priloženo: 
 ◯DA / YES ◯ NE /NO






36. PRILOGA 12a: Priloga k mednarodni prijavi: GANTT chart
(APPENDIX 12a: Appendix to the international application: the GANTT chart)
	Priloženo: 
 ◯DA / YES ◯ NE /NO




37. PRILOGA 12b: Priloga k mednarodni prijavi: Partner Agreeement Co-signature forms 
(APPENDIX 12b: Appendix to the international application: Partner Agreeement Co-signature forms)
	Priloženo: 
 ◯DA / YES ◯ NE /NO




38. PRILOGA 12c: Druge priloge priložene mednarodni vlogi 
(APPENDIX 12c: Other appendix to the international application)
	Priloženo: 
 ◯DA / YES ◯ NE /NO




39. PRILOGA 13: Dokazilo o potrditvi projekta na ustreznem odboru v primeru vloge vezane na Eureka program, ki se ocenjuje samo na mednarodni ravni. 
(APPENDIX 13: Proof of project approval by the relevant Board in the case of an application linked to the Eureka programme, which is evaluated only at the international level.)
	Priloženo: 
 ◯DA / YES ◯ NE /NO




40. Druge dodatne priloge 
(Other additional attachments)
	Priloženo: 
 ◯DA / YES ◯ NE /NO




PODPIS /SIGNATURE:

	
Kraj in datum /Place and date:
	
Žig / Stamp:
	Ime in priimek zakonitega zastopnika podjetja – prijavitelja / Representative or authorised person:

	     
	
	     

	
	
	Podpis / Signature:

	
	
	





41.  Oddaja vloge v fizični obliki – OBRAZEC 10
(Submitting applications in physical form - FORM 10)
	Vloga na javni razpis bo oddana v fizični obliki, zato je pisemska ovojnica opremljena v skladu z vzorcem za oddajo vloge- OBRAZEC 10.
(Applications for the public tender will be submitted in physical form, therefore the envelope must be labeled in accordance with the application submission template—FORM 10).

◯DA / YES ◯ NE /NO
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